LED KOL'NE K2 Mmax. 40W 230V, 50Hz, 3CCT 3000/4000/6500K, 1P20, @
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Kobi Light

BG lapaHuus oT Npou3BOAUTENSA B FOAUHU | CS Zaruka vyrobce v letech |
DA Producentgarantiens varighed i ar | DE Herstellergarantie in Jahren |
EL EyyUnon mapaywyob e €tn | EN Producer guarantee in years | ES Garantia
del productor en afios | ET Tootja garantii aastates | Fl Tuottajan takuu vuosina
| FR Garantie du producteur en années | GA Réathaiocht an tairgeora de réir
blianta | HR Jamstvo proizvodada u godinama | HU Gyartoi jétéllas években |
IT Garanzia del produttore in anni | LT Gamintojo garantija metais | LV RaZotaja
garantija gados | MT Garanzija tal-produttur fi snin | NL Producentengarantie in
jaren | PL Gwarancja producenta w latach | PT Garantia do produtor em anos |
RO Garantia producatorului in ani | SK Zaruka vyrobcu v rokoch | SL Garancija
proizvajalca v letih | SV Tillverkarens garanti i antal &r

Ly £ wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kol he control gear
[ | :%J may only be repraced by qualified personnel (Kobi service only). BG
Vnﬁasnﬂsammo obopynsae MoXe fa Ce NOAMEHs Cawo OT
kanuduunpar nepcoan (camo ot cepsu3 Ha Kobi). CS Ridici zafizeni mize byt vyménéno pouze kvalifikovanym
persondlem (pouze servis Kobi). DA Forkoblingen mé kun udskiftes af kvalificeret personale (kun Kobiservice). DE Das
Betriebsgerat darf nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden (nur Kobi-Service). EL O efonhiopdg
ehéyyou pnopel va avtikaBiotatat povo and eetdikeupiévo mpoowrikd (povo ano aéppic Kobi). ES El equipo de
control solo puede ser sustituido por personal cualificado (solo servicio Kobi). ET Juhtseadet tohib vahetada ainult
kvalifitseeritud personal (ainult Kobi hooldus). FI Ohjauslaite voidaan vaihtaa vain pétevi henkilokunta (vain Kobi-
huolto). FR Lappareillage de commande ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement service
Kobi). HR Upravljacki uredaj smije zamijeniti samo kvalificirano osoble (samo Kobi servis). HU A vezérldberendezést
csak szakképzett személyzet cserélheti (csak Kobi szerviz). IT L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale
qualificato (solo servizio Kobi). LT Valdymo jrengin galikeisti tik kvalifikuotas personalas (tik Kobi servisas). LV Vadibas
ierici drikst nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kobi serviss). MT It-taghmir ta” kontroll jista’ jinbidel biss minn
persunal kwalifikat (servizz Kobi biss). NL Het voorschakelapparaat mag alleen worden vervangen door?ekwaliﬁceerd
personeel (alleen Kobi service). PT O equipamento de controlo sd pode ser substituido por pessoal qualificado (apenas
servico Kobi). RO Echipamentul de control poate fi inlocuit doar de personal calificat (doar service Kob'\g). RU
Myckoperynupyiouiee YCTPOHCTBO MOXET 3aMEHSITHCA TONbKO KBANMQULPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TONbKO CepBiC
Kobi). SK Riadiace zariadenie mdze byt vymenené iba kvalifikovanym personalom (iba servis Kobi). SL Krmilno napravo
ahko zamenja le usposobljeno osebje (samo servis Kobi). SR Upravljacki uredaj moze zameniti samo kvalifikovano
osoblje (samo Kobi servis). SV Styrutrustningen far endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi service). UA
MyckoperynioBanbHuii NpUCTpiii Moxe 3aMiHioBaTI NuLLe KBanidikoBaHwii nepcoHan (nuwe cepsic Kobi).

o - PL Moiliwos¢ wymiany zrédtaSwiatta LED jedynie przez wykwalifikowany

ﬁ _"_(_ _ personel (tylko przez serwis Kobi). EN The LEDlight source may only be
= > T A<~ | replaced by qualified personnel (Kobi service only). BG Caetnruar
u3Tourmk LED Moxe #a ce noamens camo o1 KeanuGuumupa nepcoran
(camo ot cepaw3 Ha Kobi). CS Svételny zdroj LED méze byt vyménen pouze kvaliﬁkovanEy’m persondlem (pouze servis
Kobi). DA LED-lyskilden ma kun udskiftes af kvalificeret personale (kun Kobi service). DE Die LED-Lichtquelle darf nur
von qualifiziertem Fachpersonal ausgetauscht werden (nur Kobi-Service). EL H mnyq dwrto LED pmopel va
avtikaBiotatat pévo ano €eidikeupievo npoownikd (1ovo and oépPig Kobi). ES La fuente de luz LED solo puede ser
sustituida por personal cualificado (solo servicio Kobi). ET LED-valqusallikat tohib vahetada ainult kvalifitseeritud
personal (ainult Kobi hooldus). FI LED-valonlahteen saa vaihtaa vain pateva henkilokunta (vain Kobi-huolto). FR La
source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement service Kobi). HR LED izvor
svjetla smije zamijeniti samo kvalificirano osoblje (samo Kobi servis). HU A LED fényforrds cseréjét csak szakképzett
személyzet végezheti (csak Kobi szerviz). IT La sorgente luminosa LED puo essere sostituita solo da personale
qualificato (solo servizio Kobi). LT LED Sviesos Saltinj gali keisti ik kvalifikuotas personalas (tik Kobi servisas). LV LED

PL Mozliwos¢ Wym\'anz osprzetu sterujabceo jedynie  przez
] t ) ENTheontol
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gaismas avotu drikst nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kobi serviss). MT Is-sors tad-dawl LED jista' i\'nbidel biss
minn persunal kwalifikat (servizz Kobi biss). NL De LED-lichtbron mag alleen worden vervangen door gekwalificeerd
personeel (alleen Kobi service). PT Afonte de luz LED s pode ser substituida por pessoal qualificado (apenas servigo
Kobi). RO Sursa de lumina LED poate fi fnlocuita doar de personal calificat (doar service Kobi). RU Caetomonsbiit
VICTOYHMK CBETA MOXET 3aMEHSTBCS TONbKO KBANMGULMPOBAHHbIM nepcoHanon (Tonbko cepaic Kobi). SK Zdroj svetla
LED moze byt vymeneny iba kvalifikovanym Eersona’lom (iba servis Kobi). SL LED vir svetlobe lahko zamenja le
usposoblieno osebje (samo servis Kobi). SR LED izvor svetla moze zameniti samo kvalifikovano osoblie (samo l<ob'\
servis). SV LED-fjuskallan far endast bytas av kvalificerad personal (endast Kobi service). UA Caitnogionte ixepeno
CBITNIa MOXKE 3aMIHIOBATH NIMLUE KBaNidikoBaHuIt nepconan (nuwe cepsic Kobi).

( ) PL Zasilanie 230V AC. EN 230V AC power supply. BG 3axpargare 230V AC. CS Napdjeni 230V AC. DA
230V~ | 230 AC stramforsyning. DE 230V AC Stromversorqung. EL Toogodoota 230V AC. ES Alimentacidn
50Hz 230VAC. ET 230V AC toiteallikas. FI 230V AC virtalahde. FR Alimentation 230V AC. HR Napajanje 230V
———J AC. HU 230V AC tdpellétds. IT Alimentazione 230V AC. LT 230V AC maitinimas. LV 230V AC barosana.
MT Prowvista ta' energija 230 AC. NL 230V AC voeding. PT Alimentacéo 230V AC. RO Alimentare 230V AC. RU
Mutanne230BAC. SKNapajanie 230V AC. SL Napajanje 230V AC. SR Napajanje 230V AC. SV 230VAC stromforsorjning.
UA Xusnents 230BAC.

PL Natezenie pradu w czasie pracy. EN Operating current. BG Paboten Tok. €S Provozni proud. DA
W Driftsstrgm. DE Betriebsstrom. EL Peipia )\ElIOU%(GC. ES Corriente de funcionamiento. ET Toévool. FI
mn | Kayttovirta. FR Courant de fonctionnement. HR Radna struja. HU Uzemi dramerdsség. IT Corrente di
\____J funzionamento. LT Darbiné srové. LV Darbibas strava. MT Kurrent operattiv. NL Bedrijfsstroom. PT
Corrente de funcionamento. RO Curent de functionare. RU Pabounii Tok. SK Prevadzkovy prid. SL Delovni tok. SR
Radna struja. SV Driftstrom. UA Pobouui crpym.

( ) PL Wspétczynnik przesuniecia fazowego przy mocy Pon. EN Power factor at rated power. BG
COSP | Koeduuyent Ha mowrocTTa npu HoMuanka Mowmoct. €S Ucinik pfi jmenovitém wykonu. DA
Effektfaktor ved nominel effekt. DE Leistungsfaktor bei Nennleistung. EL %uvrs)\som'c (oy00g oV
\_DF ovopaouw’l woyv. ES Factor de potencia a potencia nominal. ET Vgimsustequr nimivaimsusel. FI
Tehokerroin nimellisteholla. FR Facteur de puissance a puissance nominale. HR Faktor snage pri nazivnoj snazi. HU
TeljesitménytényezG névleges teliesitménynél. IT Fattore di potenza alla potenza nominale. LT Galios koeficientas
esant vardinei galiai. LV Jaudas koeficients pie nominalas jaudas. MT Fattur tal-qawwa fil-qawwa nominali. NL
Vermo%ensfactor bij nominaal vermogen. PT Fator de poténcia na poténcia nominal. RO Factor de putere la putere
nominald. RU K03¢(qumem MOLLHOCTY NIpK HomuHanbHoii MowHocT. SK Ucinnik pri menovitom vykone. SL Faktor
moci pri nazivni moci. SR Faktor snage pri nominalnoj snazi. SV' Effektfaktor vid nominell effekt. UA Koediujext
NOTYKHOCTI NPU HOMIHANbHIT NOTYXHOCTI.

PL Zakres temperatury otoczenia. EN Ambient temperature range. BG [lnanason Ha okonara
Temnegawpa. Rozsah  okolni  teploty. DA Omgivende temperaturomrade. DE
Umgebungstemperaturbereich. EL Eipog Beppokpaotag nepiarlovtoc. ES Rango de temperatura
ambiente. ET Umbritseva temperatuurivahemik. FI mpéristdnIémpOtiIa-alue.FRP\a?edetempérature
ambiante. HR Raspon temperature okoline. HU Kornyezeti hmérséklet-tartomany. IT Intervallo di temperatura
ambiente. LT Aplinkos temperatiiros diapazonas. LV Apkartéjas temperatras diapazons. MT Firxa tat-temperatura
ambientali. NL Omgevingstemperatuurbereik. PT Intervalo de temperatura ambiente. RO Intervalul temperaturii
ambientale. RU [lnana3on Temnepatypsl okpyxatoweii cpersl. SK Rozsah okolitej teploty. SL Razpon temperature
okolja. SR Opseg temperature okoline. SV Omgivningstemperaturomrade. UA [liana3on Temneparypu.

. PL I Klasa ochronnoci - izolacja podstawowa + uziemienie (PE). Wymaga przewodu ochronnego. EN Class

| protection - basic insulation + grounding (PE). Protective conductor required. BG | knac Ha 3awpTa -
0CHOBHa 30nauus + 3a3emsgate (PE). V3uckea 3awpren npoogu. €S Trida ochrany| - zékladniizolace
+uzemnéni (PE). Vyzaduje ochranny vodic. DA Klasse | beskyttelse - grundisolering + jordforbindelse (PE).
Kraever beskyttelsesleder. DE SchutzL\asse | - Easisisoherung + Erdung (PE). Schutzleiter erforderlich. EL Khdon
npootactag | - Baotkr povwon + yetwon (PE). Anartelta aywyds npootactag, ES Clase de Frotecdén | - aislamiento
bdsico + conexidn a tierra (PE). Requiere conductor de proteccion. ET Kaitseklass | - pahiisolatsioon + maandus (PE).
Vajalik kaitsejuht. FI Suojausluokka | - Beruseristys +maadoitus (PE). Suojajohdin vaaditaan. FR Classe de protection | -
isolation de Lase +mise & la terre (PE). Conducteur de(frotection requis. HR Klasa zastite | - osnovna izolacija +
uzemlienje (PE). Potreban zastitni vodic. HU |. érintésvédelmi osztdly - alap sziﬁete\és + foldelés (PE). Vedvezetd
szitkseges. IT Classe di protezione | - isolamento base + messa a terra (PE). Richiede conduttore di protezione. LT |
apsaugos klase - pagrindiné izoliacija + jzeminimas (PE). Reikalingas apsauginis laidas. LV | aizsardzibas Klase - pamata
izolacija + zemejums (PE). Nepieciesams aizsar%vads. MT Klassi | ta' protezzéoni -izolament baziku + ertjar (PE). Jehtieg
konduttur protettiv. NL Beschermingsklasse | - basisisolatie + aarding (PE). Beschermingsgeleider vereist. PT Classe de
Brotegéo |- isolamento bdsico + ligagdo a terra (PE). Requer condutor de protecdo. RO Clasa | de protectie - izolatie de
azd + Tmpamantare (PE). Necesitd conductor de protectie. RU | knacc 3awuTbl - 0CHOBHas 130naLMs + 3a3emMneHme
(PE). Tpebyeca 3auwwrhbiit nposoptuk. SK Trieda ochrany | - zdkladnd izoldcia + uzemnenie (PE). VyZaduje ochranny
vodic. gL F\{azred zasite | - osnovna izolacija + ozemljitev (PE). Zahteva zascitni vodnik. SR Klasa zastite | - osnovna
izolacija + uzemljenje (PE). Potreban zastitni provodnik. SV Skyddsklass |- grundisolering + jordning (PE). Skyddsledare
krévs. UAT knac 3axucTy - ocHoBHa i3onsLlisi+ 3a3emnenta (PE). Motpiben 3axucHuii nposigHuk.

. PL Wyrdb nie wsptpracuje z dodatkowymi $ciemniaczami oswietlenia. EN The product s not compatible

with additional light dimmers. BG [poaykTsT He e CbBMECTUM C JOMbAHUTENHI AMMEPH 33 OCBETNEHHE.

CS Vyrobek neni kompatibilni s pfidavnymi stmivaci osvétleni. DA Produktet er ikke kompatibelt med

ekstralysdzempere. DE Das Produkt st nicht mit zusatzlichen Lichtdimmern kompatibel. EL Tompoiov dev
eivatoupBato e mpoaBetoug pooatares dwriopou. ES Elproducto no es compatible con requladores de luz adicionales.
ET Toode ei thildu téiendavate valgusregulaator'\te?a. FI Tuote ei ole yhteensopiva lishimmentimien kanssa. FR Le
produit n'est pas compatible avec des variateurs d'éclairage suPpIémentaires, HR Proizvod nge kompatibilan s dodatnim
prigusivacimarasvjete. HU Atermék nem kompatibilis tovabbi fényerdszabdlyzkkal. IT Il prodotto non  compatibile con
dimmer aggiuntivi. LT Gaminys nesuderinamas su papildomais Sviesos requliatoriais. LV zstradajums nav saderigs ar
papildu apgaismojuma dimmeriem. MT I--prodott mhuwiex kompatibbli ma’ dimmers addizzjonali tad-dawl. NL Het
productis niet compatibel met extralichtdimmers. PT O produto no € compativel com requladores de luz adicionais. RO
Produsul nu este compatibil cu variatoare suplimentare de lumind. RU /A3genve He coBMecTiMO ¢ LONONHUTENbHbIMY
cgetoperynatopani. SK Vijrobok nie je kompatibilny s dodatocnymi stmievacmi osvetlenia. SL lzdelek ni zdruzljiv z
dodatnimi zatemnilniki osvetlitve. SR Proizvod nije kompatibilan sa dodatnim dimerima osvetljenja. SV Produkten ar inte
kompatibel med extra ljusdimmers. UA Bupi6 He cymicHuit i3 onaTkosimu caitnoperynstopami.

PL Produkt przeznaczony wyfacznie do uzytku wewnetrznego. EN Product intended for indoor use only.

BG [TpopyKTsT € npefiHasHaueH camo 3a BbTPeluHa \/HOTEEf)a. CS Produkt urceny Eouze pro vnitini

pouziti. DA Produktet er kun beregnettilindendgrs brug. DE Produkt nur fiir den Innenbereich geeignet.

EL Mpoidv anoxhetotika yia eawtepukii yprion. ES Producto destinado dnicamente para uso interior. ET
Toode on mdeldud ainult sisetingimustes kasutamiseks. FI Tuote on tarkoitettu vain sisakdyttoon. FR Produit destiné
uniquement a un usage intérieur. HR Proizvod namijenjen iskljucivo za unutarnju uporabu. HU A termék kizdrdlag
beltéri haszndlatra npepasayen. IT Prodotto destinato esclusivamente all'uso interno. LT Produktas skirtas naudofi
tik patalpose. LV Produkts paredzets tikai lietoSanai telpas. MT Prodott mahisub biss ghall-uzu gewwa. NL Product
uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. PT Produto destinado exclusivamente a uso interior. RO Produs destinat
exclusiv utilizarii in interior. RU V13genue npepHasHayeHo Tonbko ans ucnons3osanus 8 nomeluetun. SK Produkt
urtenj vihradne na vndtorné Eoui'\t'\e. SL Izdelek je namenjen izkljucno za notranjo uporabo. SR Proizvod namenjen
iskljucivo za unutrasnju upotrebu. SV Produkten ar endast avsedd for inomhusbruk. UA Bupi6 npusHauesuii Bukniouxo
[0 BHYTPILHbONO BUKOPUCTAHHS.

PL Nieprzeznaczone do oswietlenia akcentowego. EN Not intended for accent Iiﬂhtm, BG He e
)é( nipefHa3Hauero 3a akuenTHo ocsetnexme. CS Neni urceno pro akcentové osvétleni. DA lkke beregnet til
accentbelysning. DE Nicht fmAkzentbe\euchtunE geeignet. EL AevmipoopiCetat yia dwriopo epgaong.
ES No destinado a iluminacion de acento. ET Ei ole mdeldud aktsentvalgustuseks. FI Ei tarkoitettu
korostusvalaistukseen. FR Non destiné a I'éclairage d'accentuation. HR Nije namijenjeno za akcentnu rasvjetu. HU
Nem alkalmas hangstlyvildgitasra. IT Non destinato all'illuminazione d'accento. LT Neskirta akcentiniam apsvietimui.
LV Nav paredzéts akcenta apgaismojumam. MT Mhux mafisub ghal dawl ta" accent. NL Niet bedoeld voor
accentverlichting. PT Nao destinado a iluminacéo de destaque. RO Nu este destinat iluminatului de accent. RU He

npentasiadeno ang akuertroro ocseuerus. SK Nie je urtené na akcentové osvetlenie. SL Ni namenjeno za
poudarjeno osvetlitev. SR Nije namenjeno za akcentno osvetlienje. SV Inte avsedd for accentbelysning. UA He
NPU3HYEHO [N AKUEHTHOTO OCBITNIEHHS.

PL Przeznaczone do oSwietlenia akcentowego. EN Intended for accent lighting. BG Mpepna3tauero 3a

/G\ akuenTHo ocsetnetue. €S Urceno pro akcentové osvétleni. DA Beregnet til accentbelysning. DE Fiir

o | Akzentbeleuchtung geeignet. EL Mpoopiletal ra dwriopd éudaong. ES Destinado a fluminacion de

90° J acento. ET Maeldud aktsentvalqustuseks. FI Tarkoitettu korostusvalaistukseen. FR Destiné 3 'éclairage
d‘accentuation. HR Namijenjeno za akcentnu rasvjetu. HU Alkalmas hangstlyvildgitdsra. IT Destinato alliluminazione
d‘accento. LT Skirta akcentiniam ap3vietimui. LV Paredzets akcenta apgaismojumam. MT Mafisub ghal dawl ta' accent.
NL Bedoeld voor accentverlichting. PT Destinado a iluminagdo de destaque. RO Destinat iluminatului de accent. RU
Mpenrasadero ang axuenTHoro oceeluieruts. SK Urcené na akcentové osvetlenie. SL Namenjeno poudarjeni osvetlitvi.
SR Namenjeno za akcentno osvetljenje. SV Avsedd for accentbelysning. UA Mpu3HaueHo Ans akueHTHOrO OCBITEHHS.

PL Wysoka temperatura urzadzenia podczas pracy, mozliwos¢ oparzenia. EN High device temperature
during operation, risk of burns. BG Bucoka Temneparypa Ha ycTpoiicT80T0 no Bpeme Ha pabota, puck ot
mrapsne. €S Vysokd teplota zafizeni béhem provozu, nebezpeci popaleni. DA Hgj temperatur pa
enheden under drift, risiko for forbraending. DE Hohe Gerdtetemperatur wahrend des Betriebs,
Verbrennungsgefahr. EL Ynhq éEpHJOKp(lO(Cl 0UOKEUAG katd T Aertoupyia, kivduvog eykadpatog. ES Alta
temperatura del dispositivo durante el funcionamiento, riesgo de quemaduras. ET Seadme kdrge temperatuur 00 ajal,
poletusoht. FI Laitteen korkea lampotila kdyton aikana, palovamman vaara. FR Température élevée de |'appareil
pendant le fonctionnement, risque de brélure. HR Visoka temperatura uredaja tjekom rada, opasnost od opeklina. HU
Akészillék magas hémérsékletl miikodés kzben, égési sériiles veszélye. IT Alta temperatura del dispositivo durante il
funzionamento, rischio di ustiom.LTAukétajren%miotemperatﬂra veikimometu, nudegimo pavojus. LV Augstaierices
temperatiira darbibas laikd, apdequmu risks. MT Temperatura gholcia tal-apparat waqt it-thaddim, riskju ta’ firug. NL
Hoge temFeratuur van het apparaat tijdens gebruik, risico op brandwonden. PT Temperatura elevada do dispositivo
durante o funcionamento, risco de queimaduras. RO Temperaturd ridicatd a dispozitivuluifn timpul functiondri, risc de
arsuri. RU Bbicokas Temneparypa ycrpoiictea 8o Bpems paborsi, onacHocTs oxora. SK Vysokd teplota zariadenia
pocas prevadzky, riziko Eopa’lenia. SL Visoka temperatura naprave med delovanjem, nevarnost opeklin. SR Visoka
temperatura uredaja tokom rada, opasnost od opekotina. SV Hog temperatur pa enheten under drift, risk for
brannskador. UA Bucoxa TemnepaTypa npucTpoio i 4ac poboTw, MOXIMBICT, OfiKIE.

1) PL Trwatos¢ znamionowa. EN Rated lifetime. BG Homuxanen excnnoaraumonen xugot. CS Jmenovitd
Zivotnost. DA Nominel levetid. DE Nennlebensdauer. EL Ovopaotik didpreta (wig. ES Vida dtil

nominal. ET Nimie\ui%a. FI Nimelliskayttoika. FR Durée de vie nominale. HR Nazivni vijek trajanja. HU

Névleges élettartam. 1T Durata nominale. LT Vardiné eksploatavimo trukmeé. LV Nominalais kalposanas
[aiks. MT Hajja nominali, NL Nominale levensduur. PT Vida (til nominal. RO Duratd de viatd nominald. RU
HomwHanbHbii cpok cnyx6bl. SK Menovitd Zivotnost. SL Nazivna Zivljenjska doba. SR Nazivni vek trajanja. SV Nominell
livslangd. UA HowiansHuii Tepuin cnyx6u.

PL Liczba cykli wiacz/wytacz poprzedzajaca awarie. EN Number of switching cycles before failure. BG
@\ bpoit unknu Ha BrnoyBaHe/u3kniousane npenu nospena. CS Pocet spinacich cykld pred poruchou. DA
Antal taend/sluk-cyklusser far fejl. DE Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen vor Ausfall. EL ApiBig kokhwy
evepyoroinong/anevepyonoinang mpw and pAaBn. ES Namero de ciclos de encendido/apaﬁado antes
de fallo. ET Sisse-/valjallitustsiiklite arv enne riket. FI Kytkentajaksojen maara ennen vikaantumista. FR Nombre de
cycles marche/arrét avant défaillance. HR Broj ciklusa ui\iuévanja/iskljuéivania prije kvara. HU Kapcsolasi ciklusok
szdma meghibdsodds eldtt. IT Numero di cicli di accensione/spegnimento prima de\]guasto. LTJiun?imo/iéiun imo
cikly skaicius iki gedimo. LV leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits pirms bojajuma. MT Numru ta" cikli mixghul/mitfi
qabel fisara. NL Aantal aan/uit-cycli voor storm%{ PT Nimero de ciclos ligar/desligar antes da avaria. RO Numrul
ciclurilor pornire/oprire inainte de defectare. RUKonnyectso unknos sxniouerns/ssikniodenis 1o otkasa. SK Pocet
cyklov zapnutia/vypnutia pred poruchou. SL Stevilo ciklov vklopa/izklopa pred okvaro. SR Broj ciklusa ukljucivanja/
iskljucivanja pre kvara. SV Antal pa/av-cyKler fore fel. UA KinbKiCTb LukiiB yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS! 70 BIIMOBK.

B PL Ochrona przed ciafami stafymi o Srednicy powyzej 12,5 mm. EN Protection against solid objects larger

than12.5 mm. BG 3auwyra cpeusy T8bpan tena ¢ puamersp Hag 12,5 mm. €S Ochrana proti pevym télestim
opriméruvétsimnez 12,5 mm. DA Beskyttelse mod faste genstande sterre end 125 mm. DE Schutz gegen
feste Fremdkérper groBer als 12,5 mm. EL Mpootactaand orspsdcwﬁma dlapétpou dvw twy 12, 5mm.ES
Proteccidn contra cuerpos solidos superiores a 125 mm. ET Kaitse e 125 mm [ibimddduga tahkete osakeste eest. FI
Suojaus yli 12,5 mm kiinteitd kappaleita vastaan. FR Protection contre les corgs solides supérieurs a 125 mm. HR Zastita
od Cvrstih tijela promjera veceg od 125 mm. HU Védelem 12,5 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen. IT Protezione contro
corpi solidi superiori a 12,5 mm. LT Apsauga nuo didesniy nei 12,5 mm kietyjy daleliy. LV Aizsardziba pret cietiem
objektiem, kuru diametrs parsniedz 12,5 mm. MT Protezzjoni kontra oggetti solidiakbar minn 12,5 mm. NL Bescherming
tegen vaste voorwerpen groter dan 12,5 mm. PT Protecdo contra corpos sélidos superiores a 12,5 mm. RO Protectie

Tmpotriva corpurilor solide mai mari de 12,5 mm. RU 3awra ot 18epapix ten guavetpom bonee 12,5 mm. SK Ochrana proti
pevnym telesdm vacsim ako 12,5 mm. SL ZaScita pred trdnimi delci vecjimiod 12,5 mm. SR Zastita od ¢wrstih tela precnika
veceqod 12,5 mm. SV Skydd mot fasta foremal storre an 125 mm. UA 3axuct si T8epaux Tin fiavepom noHan 12,5 M.

PL Wspdtczynnik oddawania barw. EN Colour rendering index. BG Wnpexc Ha usetonpenagate. CS Index

Ra | podanibarev. DA Farveqengivelsesindeks. DE Farbwiedergabeindex. EL Aeiicrnc amd®oanc ypupdrun. ES
Indice de reproduccidn cromdtica. ET Vérviesitusindeks. FI Varintoistoindeksi. FR Indice de rendu des

280 ) couleurs. HR Indeks uzvrata boje. HU Szinvisszaaddsi index. IT Indice di resa cromatica. LT Spalvy

perteikimo indeksas. LV Krasu atveides indekss. MT Indici tar-rendiment tal-kulur. NL Kleurweergave-index. PT Indice
de restituicdo cromdtica. RO Indice de redare a culorilor. RU WHpexc usetonepenaun. SK Index podania farieb. SL
Indeks barvne reprodukcije. SR Indeks reprodukcije boja. SV Férgatergivningsindex. UA Iipexc nepenasars konbopy.
PL Informacéa o zawartosci rteci. EN Mercury content information. BG Wkdopmavns 3a cobpiatineto
Hg Ha xusak. €S Informace o obsahu rtuti. DA Oplysning om kviksglvindhold. DE Information zum
Quecksilbergehalt. EL MAnpodopie yia tnv neptektikotnta oe udpapyupo. ES Informacidn sobre el
0mg J contenido de mercurio. ET Teave elavhabeda sisalduse kohta. FI Tieto eloho eapitoisuudesta. FR
Information sur la teneur en mercure. HR Informacija o sadrzaju Zive. HU Informdcio a higanytartalomrdl. IT
Informazioni sul contenuto di mercurio. LT \nformad"a apie gyvsidabrio kiek'ﬁ. LV Informacija par dzivsudraba saturu.
MT Informazzjoni dwar il-kontenut tal-merkurju. NL Informatie over het kwikgehalte. PT Informacao sobre o teor de
merctirio. RO Informatii privind continutul de mercur. RU Mdopmauus o conepxannn prytu. SK Informécia o obsahu
ortuti. SL Informacija o vsebnosti Zivega srebra. SR Informacija o sadrzaju Zive. SV Information om kvicksilverinnehall.
UA IHdopmauis npo BuicT pryTi.

/) PL Symbol recyklingu. EN Recycling symbal. BG Cungon 3a peuncnnpatie. €S Symbol recyklace. DA
Genbrugssymbol. DE Recycling-Symbol. EL Yufolo avaxikhwong. ES Simbolo de reciclaje. ET
Ringlussevotu simbol. FI KierrétysstboIi. FR Symbole de recyclage. HR Simbol recikliranja. HU

PAP U{rahasznosha’si}e\.ITSimbo\o diriciclaggio. LT Perdirbimo simbolis. LV Parstrades simbols. MT Simbolu

tar-riciklagg. N Reczdm symbool. PT Simbolo de reciclagem. RQ Simbol de reciclare. RU Cuwgon nepepaborku. SK
Symbol recyklacie. SL Simbol recikliranja. SR Simbol reciklaze. SV Atervinningssymbol. UA Cimeon nepepo6ki.

( \ PL Producent uczestniczy w systemie odzysku i recyklingu opakowari. EN The producer participates in a
@ packaging recovery and recycling system. BG Ipou3soguTensT y4acTea s C/CTena 32 010n30T80pABaHE

i peunknupare Ha onakoku. CS Vyrobce se ucastni systému zpétného odbéru a recyklace obalt. DA

\_—  Producenten deltager i et system til genvinding og genanvendelse af emballage. DE Der Hersteller
beteiligt sich an einem System zur Riickgewinnung und Wiederverwertung von Verpackungen. EL O mapaywyog
OUHYIETEXEL 08 0UOTNHA avaktnong kat avakikhwang ouokevaotwv. ES El productor participa en un sistema de
recuperacion y reciclaje de envases. ET Tootja osaleb pakendite taaskasutus- ja ringlussevdtusiisteemis. FI Valmistaja
osallistuu pakkausten talteenotto—&a kierratysjarjestelmaan. FR Le producteur participe a un systeme de récupération
et de recyclage des emballages. HR Proizvodac sudjeluje u sustavu oporabe i recikliranja ambalaze. HU A qyartd részt
vesz a csomagoldsok visszag{)ﬂitési és (jrahasznositasi rendszerében. IT Il produttore partecipa a un sistema di
recupero ericiclaggio degliimballaggi. LT Gamintojas dalyvauja pakuoéi%atliekqsurinkimo irperdirbimo sistemoje. LV
Razotajs piedalas iepakojuma redeneracijas un parstrades sistema. MT Il-produttur jippartecipa f'sistema ta' rkupru u
riciklagg tal-imballagg. NL De producent neemt deelaan een systeem voor terugwinning en recycling van verpakkingen.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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PT O produtor participa num sistema de recuperacdo e reciclagem de embalagens. RO Producétorul participd a un
sistem de recuperare si reciclare a ambalajelor. RU Mpou3sopatens yuacTeyer & ciCTene BOCCTaHOBAeHNS
nepepabotku ynakosku. SK Vyrobca sa zdcastiuje systému zhodnocovania a recyklécie obalov. SL Proizvajalec
sodelujevsistemu predelave in recikliranja embalaze. SR Proizvodac ucestvuje usistemu povracajaireciklaze ambalaze.
SV Producenten deltari ett system for dtervinning och dteranviindning av forpackningar. UA BupobHuk epe yuacts y
CUCTEM] BIHOBNEHHS Ta NePEPODKM yakoBKHL.
PL Produkt spetnia unijne wymogi bezpieczeristwa, zdrowia i ochrony Srodowiska. EN The
product meets EU requirements for safety, health and environmental protection. BG
MpomyKTbT 0Tr0BapA Ha u3uckBaHwsTa Ha EC 33 6e30nacHoCT, 31pase 1 ONassane Ha OKoNHaTa
cpepa. €S Vrobek splfiuje pozadavky EU na bezpecnost, ochranu zdravia Zivotniho prosted!.
DA Produktet opfylder EU-krav til sikkerhed, sundhed og miligbeskyttelse. DE Das Produkt erfiillt die EU-
Anforderungen an Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz. EL To mpoiov n)\qpo[ 11 anawrfoet g EE yia v
aodahew, v yeta ka v pootaota tou nepuBaihovro. ES £l producto cumple los requisitos de la UE en materia
de sequridad, saludy proteccion del medioambiente. ET Toode vastab ELi ohutus- tervise- ja keskkonnakaitsenduetele.
FI Tuote tayttaa EU:n turvallisuus- terveys- jaymparistonsuojeluvaatimukset. FR Le produit répond aux exigences de
I'UE en matiere de sécurité, de santé et de protection de I'environnement. HR Proizvod ispunjava zahtjeve EU-a za
sigurnost, zdravlje i zastitu okolisa. HU A termék megfelel az EU biztonsdgi, eqészséqiiqyi és kornyezetvédelmi
kovetelményeinek. IT Il prodotto soddisfa i requisiti UE in materia di sicurezza, salute e tutela dellambiente. LT
Gaminys atitinka ES saugos, sveikatos ir aplinkos apsaugos reikalavimus. LV Produkts atbilst ES drosibas, veselibas un
vides aizsardzibas prasibam. MT Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti tal-UE ghas-siqurta, is-sahha u I-protezzjoni tal-
ambjent. NL Het product voldoet aan de EU-eisen inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming. PT O produto
cumpre os requisitos da UE em matéria de sequranca, satide e protecao ambiental. RO Produsul respectd cerintele UE
privind siguranta, sandtatea si protectia mediului. RU Uspenue cootsercrayer TBE@OBaHMﬂM EC no be3onacHocTw,
0XpaHe 310poBbst 1 3atunTe okpyxaiowieit cpersl. SK Produkt spliia poziadavky EU na bezpecnost, zdravie a ochranu
zivotného prostredia. SL Izdelek izpolnjuje zahteve EU glede varnosti, zdravja in varstva okolja. SR Proizvod ispunjava
zahteve EU za bezbednost, zdravlje i zastitu Zivotne sredine. SV Produkten uppfyller EU:s krav pd sakerhet, halsa och
miljoskydd. UA Bupi6 sinnosinae Bumoram €C 1iofio beanexu, 0XopoHu 340POB'S Ta 3axHCTy LOBKIANA.

Oprawa zawiera Zrédto Swiatfa o lasie energetycznej: C (20W, 30W), D (40W).

UWAGA!

« Montaz urzadzenia z widocznymi uszkodzeniami obudowy lub przewodu zasilajaceqo jest zabroniony.

« Montaz dopuszczalny wytacznie na podtozu normalnie palnym lub niepalnym, zgodnie z
obowiazujacymi przepisamii normami.

« Montaz nalezy wykonywac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami BHP.

« Przed montazem, konserwacja lub serwisem nalezy bezwzglednie odfaczy¢ zasilanie. Czyscic suchg,
miekkg szmatka. Nie stosowac agresywnych srodkow czyszczacych.

« Urzadzenie moze byc podiaczone wyfacznie do sprawnej instalaci elektrycznej.

« W zadnym wypadku nie wolno przykrywac oprawy jakimkolwiek materiatem.

« Zmiany techniczne zastrzezone. Przechowj instrukcje.

* Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.

« Montaz i podfaczenie moga byc wykonywane wytacznie przez personel z uprawnieniami elektrycznymi.
Konieczne jest przestrzeganie wlasciwego podfaczenia przewodu zasilajgceqo. Jego niewtasciwe
podtaczenie grozi trwatym uszkodzeniem urzadzenia (patrz schemat przyfaczeniowy).

niebieski - N; brazowy - L; zotto-zielony - PE;

Ten symbol wskazuje, e zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny musi byc zbierany selektywnie. Produktow

oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi, Niewfasciwa utKI'\zaqa moze
mmm skutkowac natozeniem kar oraz by¢ szkodliwa dla Srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Takie produkty
wymagajg odpowiedniego przetwarzania, odzysku i recyklingu zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywa¢ do wyznaczonych punktéw zbidrki. Informacje na temat punktdw
zbidrki udzielajg whasciwe wladze lokalne lub sprzedawcy tego typu sprzetu. ZuiTty sprzet mozna réwniez zwrdci
sprzedawicy przy zakupie nowego produktu tego samego rodzaju i w réwnowaznej ilosci. Postanowienia te obowiazuja
na terenie kraju, w ktorym produkt zostat wprowadzony do obrotu. W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem.

m The luminaire contains a light source with energy efficiency class: C (20W, 30W), D (40W).

WARNING!

« Installation of the device with visible damage to the housing or power cable is prohibited.

« Installation is permitted only on normally flammable or non-flammable surfaces, in accordance
with applicable requlations and standards.

» Installation must be carried out in accordance with applicable health and safety requlations.

» Before installation, maintenance or servicing, disconnect the power supply. Clean with a dry, soft
cloth. Do not use aggressive cleaning agents.

« The device may only be connected to a properly functioning electrical installation.

« Under no circumstances should the luminaire be covered with any material.

» Technical modifications reserved. Keep this instruction manual.

« Themanufacturer shall not be liable for damage resulting from failure to follow these instructions.

« Installation and connection may only be carried out by qualified electrical personnel. Proper
connection of the power supply cable is required. Incorrect connection may result in permanent
damage to the device (see wiring diagram).

blue - N; brown - L; yellow-green - PE;

This symbol indicates that waste electrical and electronic equipment must be collected separately. Products

marked with this symbol must not be disposed of together with ﬁousehold waste. Improper isposarmay result
' i1 penalties and may be harmful to the environment and human health. Such products require appropriate
treatment, recovery andrecycling in accordance with applicable requlations. Waste electrical and electronic equipment
should be handed over to designated collection points. Information about collection facilities is provided by local
authorities or by retailers of such equipment. Used equipment may also be returned to the seller when purchasing anew
product of the same type and in equivalent quantity. These provisions aé)plywithin the country where the product was
placed on the market. For further information, please contact the local distributor.

m (OCBETUTENHOTO TANO ChTba M3TOUHMK Ha CBeTMHa C exepriter knac: C (20W, 30W), D (40W).
NPEQYNPEXOEHWE!

« MOHTAX(T Ha YCTPOICTBO C BATAMI OBDEIMN 11O KOPYCA Wi 3aXPaHBALLMS Kaben e 3abpateH.

+ MOHTAX®T € [J0NYCTYM CaMO BbDXY HOPMATIHO 3aMaN/Myt Wk HE3aNanuMy MIOBBPXHOCTH, CbNaCHO
fieficTBaLLuTe pasnopendu 1 CTaHaapT.

« MoHTaxsT Tps68a fl2 Ce U3BBPLUBA CITIACHO AEHCTBALLMTE U3UCKBaHYS 32 DE30MacHOCT 1 30pase
npy pabora.

 [peny MOHTa, NORAPbKKA UMM CEPBH3 33ILAXUTENHO U3KMI0YETE 3axpaHBaHeTo. [ouncTaiite
CbC CYXa, Meka Kbpria. He u3norn3BaiiTe arpecBHu NOUCTBALLM penapaTi.

« YcTpoicTBOTO MOXe 12 Bble CBbP3AHO CaMO KbM U3MPaBHa ENEKTPHUECKa HHCTanaLys.

 [pvt HuKaKBi 0OCTOATENCTBA He NOKPHBAIATE OCBETUTENHOTO TANO C KAKBBTO U 13 € MaTepHan.

+ 3ana38a Ce NPaBOTO Ha TexHMeckit npomeHk. ChxpansBaiiTe MHCTpYKLYSTA.

« [1pOU3BOMUTENAT He HOCH OTFOBOPHOCT 33 LIIETH, MPOU3TUYALLM OT HECNa3BaHe Ha HACTOAATa
VHCTPYKUWS.

« MOHTAX®T Y CBBP3BAHETO MOT [13 CE U3BBPLUBAT CaMO O KBAMMQMLYPAH ENEKTPOTEXHUYECKH
nepcoHan. Heobxopyo e npasiiiHo CBbP3BaHe Ha 3axparBaLLa kaben. HenpasunHoTo cabp3sane
MOXe fia I0BEfe 70 TPaiiHo YBPEXTIAHE Ha YCTPOICTBOTO (BINK CxeMaTa Ha CBbP3BaHE).

au - N; kadss - L; bnto-3enen - PE;

To3t cumBon noka3sa, e OTNAABLUTE OT eNEKTPHYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyKBaHe TPsbBa fa ce CbbupaT

pa3pento. MponyKTTe, 0003HaUEHN C TO3U CUMBON, He TPAOBA 43 Ce M3XBBPIST 3A€[HO C OUTOBMTE OTNAABLM.
'’ HenpaBnHOTO V3XBLPIISHE MOXE A3 JOBEJE 10 CaHKL 1 [1a Obie BPELIHO 33 OKONHATa CPEAa M YOBELIKOTO
3npase. TakuBa NPORYKTM W3NCKBAT MOAXOQALO TpeTupaHe, ONON30TBOPABAHE M PELMKNMPaHe CbrAacHo
nevictsauue pasnopesbu. OTnagbuuTe OT enekTPHYECKO U eNeKTPOHHO 0b0pyaBaHe Tpa0Ba Aa ce npepasar B
onpegenenuTe 33 ToBa MyHKTOBE 33 Cbbupare. VIHdopMaLms 33 nyHKTOBETE 33 CbbUpaHe MOXe [a NonyuHTe OT
MECTHUTE BNACTM WM OT THPrOBUMTE Ha Takosa 000pyABaHe. M3n0n3saroTo 0bopyBae Moxe Cblio Aa bbne
BbPHATO Ha NPOaBaya NpK 3aKyNyBaHE HA HOB MPOMYKT OT CbUMA BUA 1 B eKBUBANEHTHO KOMMYECTBO. Tesn
Pa3noperoy ce npunaraT B CTPaHaTa, B KOSTO MPOLYKTBT € NYCHAT HA Na3apa. 33 AOMBAHATENH] MHGOPMALMS Ce
CBbPXETE C MECTHMA JUCTPHOYTOP.

Svitidlo obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti: C (20W, 30W), D (40W).

UPOZORNENi!

« Montd? zafizenf s viditelnym poskozenim krytu nebo napdjecto kabelu je zakdzana.

« MontdZ je povolena pouze na normdIné hoflavém nebo nehoflavém podkladu v souladu s platnymi
predpisy a normami.

« MontdZ musf byt provedena v souladu s platnymi predpisy BOZP.

+ Pred montdzf, idrzbou nebo servisem vzdy odpojte napdjent. Cistéte suchym, mékkym hadrikem.
Nepouzivejte agresivni cistici prostredky.

« Zaifzenf smf byt pripojeno pouze k funken elektrické instalaci.

+ \/ Zddném pripadé nesmi byt svitidlo zakryto jakjmbkoli materidlem.

« Technické zmény vyhrazeny. Uschovejte ndvod.

« \ijrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nedodrzenim tohoto navodu.

« MontdZ a pfipojeni smi provadét pouze kvalifikovany elektrotechnicky persondl. Je nutné sprévné
pripojent napdjectho kabelu. Nespravné pripojeni miZe vést k trvalému poskozenf zafizent (viz
schéma zapojent).

modrd - N; hnédd - L; Zlutozelend - PE;

Tento symbol znamend, Ze odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni musf byt shromazdovéna oddélené.
\yrobky oznacené timto symbolem nesmf byt likvidovany spolecné s komundlnim odpadem. Nespravnd

e’ ikvidace miize vést k pokutdm a byt Skodliva pro Zivotni prostredi a lidské zdravi. Tyto wyrobky vyZaduji

odpovidajicf zpracovdnf, vyuitfa recyklaci v souladu s platnymi predpisy. Odpadnf elekirickd a elektronickd zafizenfje

nutné odevadat na urcena sbérnd mista. Informace o sbérnjch mistech poskytujf mistnf fady nebo prodejci téchto

zafizeni. Pouzité zaffzenf Ize také vrdtit prodejci pri nakupu nového vyrobku stejneho typu a ve stejném mnozstvi. Tato
ustanovent plativ zemi, kde byl vyrobek uveden na trh. Pro dalsfinformace kontaktujte mistniho distributora.

m Armaturet indeholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse: C (20W, 30W), D (4OW).

ADVARSEL!

 Installation af enheden med synlige skader pa hus eller forsyningskabel er forbudt.

« Installation er kuntilladt pa normalt braendbare eller ikke-braendbare overfladeri overensstemmelse
med geeldende regler og standarder.

« Installationen skal udferes i overensstemmelse med galdende arbejdsmiljgregler

« Afbryd strammen far installation, vedligeholdelse eller service. Renger med en tar, blad klud.
Brug ikke aggressive rengaringsmidler.

« Enheden md kun tilsluttes en funktionsdygtig elektrisk installation.

« Armaturet md under ingen omsteendigheder deekkes med noget materiale.

« Rettil tekniske &ndringer forbeholdes. Gem vejledningen.

« Producenten er ikke ansvarlig for skader som falge af manglende overholdelse af denne vejledning.

« Installation og tilslutning md kun udfares af kvalificeret elektrisk personale. Korrekt tilslutning af
forsyningskablet er pakreevet. Forkert tilslutning kan medfare permanent skade pd enheden (se
tilslutningsdiagram).

bld - N: brun - ; qul/gren - PE;

Dette symbolangiver, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles separat. Produkter meerket med

dette symbol md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Forkert bortskaffelse kan medfare bader
'm0 vare skadelig for miljget og menneskers sundhed. Sadanne produkter kraever korrekt behandling,
genvinding g %enanven else i overensstemmelse med gaeldende regler. Affald af elektrisk OE elektronisk udstyr skal
afleveres pd udpegede indsamlingssteder. Oplysninger om indsamlingssteder gives af lokale myndigheder eller
forhandlere af sadant udstyr. Udtjent udstyr kan ogsa returneres til forhandleren ved kb af et nyt produkt af samme
tyEeogitilsvarendemaen?de,Dissebestemme\sergaelderidetland,hvorprodukteterbragtiomsaemmg.Kontaktden
lokale distributer for yderligere oplysninger.

Kobi Light Sp. z 0.0., ul. Boya-Zeleriskiego 2, 35-105 Rzeszow
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m Die Leuchte enthalt eine Lichtquelle mit der Energieeffizienzklasse: C (20W,30W), D (40W).

WARNUNG!

+ Die Montage eines Gerdts mit sichtbaren Schdden am Gehduse oder Netzkabel st verboten.

+ Die Montage ist nur auf normal entflammbaren oder nicht brennbaren Oberflachen geméB
geltenden Vorschriften und Normen zulassig.

» Die Montage muss gemaB den geltenden Arbeitsschutzvorschriften durchgefiihrt werden.

« \lorMontage, Wartung oder Service die Stromversorgung unbedingt trennen. Mit einem trockenen,
weichen Tuch reinigen. Keine aggressiven Reiniqungsmittel verwenden.

» Das Geréit darf nur an eine funktionsfahige elektrische Installation angeschlossen werden.

+ Die Leuchte darf unter keinen Umstanden mit irgendeinem Material abgedeckt werden.

« Technische Anderungen vorbehalten. Anleitung aufbewahren.

« Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser Anleitung entstehen.

* Installation und Anschluss dirfen nurvon qualifiziertem Elektrofachpersonal durchgefiihrt werden.
Der Netzanschluss muss korrekt ausgefiihrt werden. Ein falscher Anschluss kann zu dauerhaften
Schéden am Gerét fithren (siehe Anschlussplan).

blau - N; braun - L; gelb-griin - PE;

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate getrennt gesammelt werden missen.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte dirfen nicht mit dem Hausmilll entsorﬁt werden. Eine
mmm UnsachgemaBe Entsorgung kann zu Geldstrafen fihren und schadlich fiir Umwelt und menschliche Gesundheit
sein. Solche Produkte erfordern eine anEemessene Behandlung, Rickgewinnung und Wiederverwertung gemaB den
geltenden Vorschriften. Elektro- und Elektronik-Altgerate sind an dafiir vorgesehenen Sammelstellen abzugeben.
Informationen tber Sammelstellen erteilen die zustandigen lokalen Behorden oder die Handler dieser Gerite.
Altgerate konnen beim Kauf eines neuen Produkts derselben Art und in gleichwertiger Menge auch beim Verkaufer
7uriickgegeben werden. Diese Bestimmungen gelten im Land, in dem das Produkt in Verkehr gebracht wurde. Fir
weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den drtlichen Vertriebspartner.

To dwTioTwkG meptéye myr dwoc e evepyelaxr) khaon: C (20W, 30W), D (40W).

MPOEIAONOIHEH

« H eykataotaon ouokeun pie epdavelc {npuiég oto mepiBhnua i ato kahwbio tpododoatag
anayopeveTal.

» H eykatdotaon emrpénetar j1ovo oe Kavovikd eUAEKTES 1 un ebdekTeg emddveleq obppwva
IL€ TOUG LoYUOVTEG KavoviopolG kat mpoTund.

« H eykardotaon mpenet va mpaypatonote(tar aijidwva e Toug oY IovTeG kavoviopolg uyelag
kaL aodhetac.

* Mpuv an6 v eykatdataon, suvtipnon f emokeur anocuvdéate v Tpododooia. KaBapilete
J1E oTeyvo, hahakd mavi. Mnv ypnatonoteite emBetika kabapoikd.

« H auakeun popet va cuvdeBel povo o owata Aeroupyolioa nAekTpLkr eykataoTacn.

« Y& kapia nepirwon) Oev et va KaAUMTETaL TO QWTIOTIKO e OOLOdATOTE UKD,

* Me v enodaln eyvixwv abhaywv. QudEe i odnylec,

+ O kataokeuaotrg Oev depet euBivn yia {nLég mou TOKGTTTouY aro i Tripnon Twv 0dnyLwv.

« Heykatdotaan katn aivoeon mpémet va mpayparonololvar j1ovo and b bikeupiévo nhektpohoyiko
mpoawmko. Anartettat oworr advdeon Tou kahwdiou Tpododoatag. H eadalyiévn abvdeon pmopet
va mpokahéaeL poviyn PAaBn ot cuakeur (BA. drcypaypia ovdeons).

urihe - N; kadé - L; kirpwvortpdatvo - PE;

To_olpfolo auté unobewviel Tt ta andPhnta nhektpuod kar hektpovikod ekomhioyiol mpémel va

ouhhéyovtatywptotd. Ta npoi6vra nou dépouy autd o avjBoo dev emepenetat va anoppimtoviar palf pe
' 10 010K aNIOPPipaTa. H axatdhnhn andppubn pmopet va emudépet kupwoeis kawva eivatemBhapric yiato
neptBahov kattnv avBpwrivn vyeia. Tanpoiovta auta anatrodv kataAnAn eneéepyacia, avaktnon katavaxukAwon
oUpdwvape Ty ioydouoavopoBeota. TaandBhntanhextpikod kat nAEKIpowKOU£Eon)\lcu00npénswanapaé[éovw
oe kaBoplopéva anpeia ouhhoyrc. ﬂ}\ﬂpO(E)O[)IEC OYETIkd jie Ta onpela oukhoyig mapéyoviar and TG appodieg
TOMIKES apyEG 1 and Toug mwhntég Tou ebomhiopou autou. O ypnatomoupévog efomhiopog propel emiong va
emoTpagel otov M} katd Ty ayopd véou npoidvag Tou diou Thnov kat o€ 10odivapn noootra. Ot batdterg
QUTEC LY 0LV 0T YWPa oou To Poiv dlatéBnike aTnv ayopd. lia mepLoaoTEPES TANPOGOPLES EMKOWWVAGTE HE TOV
TOMIKO Blavopéa.

m La luminaria contiene una fuente de luz con clase energética: C (20W, 30W), D (40W).

iADVERTENCIA!

« Lainstalacion de un dispositivo con dafios visibles en la carcasa o el cable de alimentacion estd
prohibida.

« Lainstalacion solo estd permitida sobre superficies normalmente inflamables o no inflamables,
de acuerdo con la normativa vigente.

« Lainstalacion debe realizarse de acuerdo con la normativa de sequridad y salud laboral.

» Antes de la instalacion, mantenimiento o servicio, desconecte la alimentacion. Limpiar con un
pafio secoy suave. No utilizar productos de limpieza agresivos.

« El dispositivo solo puede conectarse a una instalacidn eléctrica en correcto funcionamiento.

+ Bajo ninguna circunstancia se debe cubrir la luminaria con ningtin material.

» Sujeto a modificaciones técnicas. Conservar las instrucciones.

« Elfabricante no se hace responsable delos dafios derivados del incumplimiento de estas instrucciones.

« Lainstalacion y conexion solo pueden ser realizadas por personal eléctrico cualificado. Es necesario
realizar una correcta conexion del cable de alimentacion. Una conexidn incorrecta puede provocar
dafios permanentes en el dispositivo (véase esquema de conexion).

azul - N marron - L; amarillo-verde - PE;

Este simbolo indica que los residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos deben recogerse por separado. Los

productos marcados con este simbolo no deben desecharse junto con los residuos domésticos. La eliminacidn
' incorTecta puede dar lugar a sanciones y ser perjudicial para el medio ambiente y la salud humana. Estos
productos requieren un tratamiento, recuperacién y reciclaje adecuados de conformidad con la normativa vigente. Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos deben entregarse en puntos de recoPida designados. La \'n%ormadén
sobre los puntos de recogida la proporcionan las autoridades locales competentes o os distribuidores de este tipo de
equipos. Los equipos usados también pueden devolverse al vendedor al adquirir un nuevo producto el mismo tipoy en
cantidad equivalente. Estas disposiciones se aplican en el pais en el que el producto fue comercializado. Para mds
informacién, pdngase en contacto con el distribuidor local.

Valqusti sisaldab valgusallikat energiatShususe klassiga: C (20W, 30W), D (40W).

HOIATUS!

+ Seadme paigaldamine, mille korpusel vdi toitekaablil on ndhtavaid kahjustusi, on keelatud.

« Paigaldamine on lubatud ainult tavaparaselt pélevatele voi mittepdlevatele pindadele vastavalt
kehtivatele eeskirjadele ja standarditele.

+ Paigaldamine peab toimuma vastavalt kehtivatele tooohutusnduetele.

« Enne paigaldust, hooldust voi remonti tuleb toide kindlastivalja lilitada. Puhastada kuiva, pehme
[apiga. Mitte kasutada agressiivseid puhastusvahendeid.

+ Seadet tohib tihendada ainult tookorras elektripaigaldisega.

* Mingil juhul ei tohi valqustit katta thegi materjaliga.

+ Tehnilised muudatused on lubatud. Hoidke juhend alles.

+ Tootja eivastuta kahjude eest, mis tulenevad kdesoleva juhend eiramisest.

« Paigaldust ja thendamist tohib teostada ainult kvalifitseeritud elektripersonal. Toitekaabel tuleb
ilhendada igesti. Viale tihendus vdib pdhjustada seadme piisiva kahjustuse (vt ihendusskeem).

sinine - N; pruun - L; kollakasroheline - PE;

See siimbol nditab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid tuleb koguda eraldi. Selle SUmboHﬂa

margistatud tooteid ei tohi visata olmejadtmete hulka. Ebadige kdrvaldamine voib kaasa tuua trahve ning olla
' kahjulik keskkonnale ja inimeste tervisele. Sellised tooted vajavad nduetekohast todtlemist, taaskasutust ja
ringlussevdttu vastavalt ketivatele eeskirLadeIe. E\ekmda elektroonikaseadmete Eétmed tuleb (le anda selleks
ettenahtud kogumispunktidesse. Teavet kogumispunktide kohta annavad kohalikud omavalitsused voi selliste
seadmete miiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada miidjale ka uue sama tiiipi toote ostmisel samavddrses koguses.
Need séitted kehtivad riigis, kus toode turule vildi. Taiendava teabe saamiseks votke ihendust kohaliku edasimilijaga.

m Valaisin sisaltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on: C (20W, 30W), D (40W).

VAROITUS!

« Valaisimen, jonka kotelossa tai virtajohdossa on nakyvia vaurioita, asentaminen on kielletty.

« Asennus on sallittu vain normaalisti syttyville tai syttyméttomille pinnoille voimassa olevien
médrdysten ja standardien mukaisesti.

+ Asennus on suoritettava voimassa olevien tydturvallisuusmddrdysten mukaisesti.

 Irrota virta ennen asennusta, huoltoa tai korjausta. Puhdista kuivalla, pehmella liinalla. Al kiyta
voimakkaita puhdistusaineita.

+ Laite saa olla kytketty vain toimivaan sahkdasennukseen.

« Valaisinta ei saa missdan olosuhteissa peittdd millaan materiaalilla

« Qikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Silyta ohje.

« Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat ndiden ohjeiden noudattamatta jttamisesta.

« Asennuksen ja kytkenndin saa suorittaa vain pateva sahkdalan henkilosto. Virtakaapeli on litettava
oikein. Virheellinen liitantd voi aiheuttaa laitteen pysyvan vaurioitumisen (ks. kytkentakaavio).

sininen - N; ruskea - L; keltavihred - PE;

Tama symboli osoittaa, ettd sahk- ja elektroniikkalaiteromu on kerttava erikseen. Talla symbolilla merkityt

tuotteet eivit saajoutua sekajatteen joukkoon. Virheellinen havittaminen voi&ohtaa sakkoihin ja olla haitallista
mmm ympéristolle ja ihmisten terveydelle. Tallaiset tuotteet edellzttévét asianmukaista kasittelyd, talteenottoa ja
kierratysta voimassa olevien saanndsten mukaisesti. Sahkd- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava sité varten
maardttyihin kerdyspisteisiin. Tietoja kerdyspisteistd saa paikallisilta viranomaisilta tai kyseisten laitteiden
jalleenmyyjilta. Kaytetyn laitteen voi myos palauttaa myyjalle ostettaessa uusi samantyyppinen tuote vastaavassa
madrassa. Namd méérézkset ovat voimassa siind maassa, jossa tuote on saatettu markkmoi\Ye. Lisdtietoja saa ottamalla
yhteytt paikalliseen jakelijaan.

m Le luminaire contient une source lumineuse de classe énergétique : C (20, 30W), D (40W).

AVERTISSEMENT !

« Linstallation d'un appareil présentant des dommages visibles sur e boitier ou le cable d'alimentation
est interdite.

« Uinstallation n'est autorisée que sur des surfaces normalement inflammables ou non inflammables,
conformément aux réglementations et normes en vigueur.

« Linstallation doit étre effectuée conformément aux régles de santé et de sécurité au travail envigueur

« Avant I'installation, 'entretien ou la maintenance, débranchez Ialimentation. Nettoyer avec un
chiffon sec et doux. Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs.

« L'appareil ne peut tre raccordé qu'a une installation électrique en bon état de fonctionnement.

« Le luminaire ne doit en aucun cas étre recouvert par un quelconque matériau.

« Sous réserve de modifications techniques. Conserver la notice.

« Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant du non-respect de ces
instructions.

« Uinstallation et le raccordement ne peuvent étre effectués que par du personnel électricien
qualifié. Le raccordement correct du cable d'alimentation est requis. Un raccordement incorrect
peut entrainer des dommages permanents a I'appareil (voir schéma de raccordement).

bleu - N; marron - L; jaune-vert - PE;
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Ce symbole indique que les déchets d'équipements électriques et €électroniques doivent étre collectés

séparément. Les produits portant ce symbole ne doivent pas étre éliminés avec les déchets ménagers. Une
'mm €limination incorrecte peut entrainer des sanctions et étre nuisible pour I'environnement et la santé humaine.
Cesproduitsnécessitent untraitement, une récupération et un recyclage appropriés conformément alaréglementation
envigueur, Les déchets d'équipements électriques et électroniques doivent étre déposés dans des points de collecte
désignés. Des informations concernant les paints de collecte sont fournies par les autorités locales compétentes ou par
les istributeursdecetyped’équipement.EeséquipementsusagésFeuventégalementétreretoumésauvendeur\ors
de I'achat d'un nouveau produit duméme type et en quantité équivalente. Ces dispositions s‘appliquent dans le pays ot
le produit a été mis surle marché. Pour plus d'informations, veuillez contacter le distributeur local.

m Svjetiljka sadrzi izvor svietlosti s energetskim razredom: C (20W, 30W), D (40W).

UPOZORENJE!

« Ugradnja uredaja s vidljivim oStecenjima kuciSta ili napojnog kabela je zabranjena.

» Ugradnja e dopustena samo na normalno zapaljivimili nezapaljivim povrSinama u skladu s vazecim
propisima i normama.

+ Ugradnja se mora izvesti u skladu s vaZecim propisima zaStite na radu.

« Prije ugradnje, odrzavanja il servisa obavezno iskljuite napajanje. Cistite suhom, mekom krpom.
Ne koristiti agresivna sredstva za ciscenje.

« Uredaj se smije prikljuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukojem slucaju ne prekrivati svjetiljku bilo kakvim materijalom.

« Zadrzava se pravo na tehnicke izmjene. Sacuvajte upute.

* Proizvodac ne odgovara za Stete nastale nepostivanjem ovih uputa.

» Ugradnju i prikljucenje smije izvoditi samo kvalificirano elektrotehnicko osoblje. Potrebno je
pravilno spajiti napojni kabel. Nepravilno spajanje moZe dovesti do trajnog oStecenja uredaja
(vidi shemu spajanja).

plava - N; smeda - L; Zuto-zelena - PE;

Ovaj simbol oznaava da se otpadna elektricna i elektronicka oprema mora prikupljati odvojeno. Proizvodi
oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze

mmm 170ltirati novanim kaznama te Lm Stetno za okolis i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtijevaju odgovarajucu

obradu, oporabu i reciliranje u skladu s vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronicka oprema mora se predati

na za to odredena mjesta prikupljanja. Informacije o mjestima prikupljanja pruZaju nadlezna IokaPﬂa tijelaili prodavatelji

takve opreme. Rabliena oprema moze se tako&er vratiti prodavatelju priﬁkom kupnje novog proizvoda iste vrste i u

odgovarajucojkolicini. Ove odredbe primjenjuju se u zemlji ukojojje proizvod stavljen na trziste. Za dodatne informacije
obratite se lokalnom distributeru.

m Aldmpatest energiahatékonysdgi osztlyd fényforrdst tartalmaz: C (20W, 30W), D (40W).

FIGYELMEZTETES!

« Akésziilék telepitése lathatd burkolat- vagy tépkabel-sériilés esetén tilos.

« Atelepités csak normélisan éghetd vagy nem éghetd feliileteken engedélyezett a hatdlyos
eldirasok és szabvdnyok szerint.

+ Atelepitést a hatdlyos munkavédelmi elgirdsoknak megfelelden kell elvégezni

« Telepités, karbantartds vagy szervizelés elcitt feltétlendl kapcsolja le a tépfesziiltséget. Tisztitsa
szdraz, puha ruhdval. Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket.

* Akésziilék csak megfeleléen miikodd elektromos haldzathoz csatlakoztathatd.

+ Aldmpatestet semmilyen kbrilmények kozott nem szabad letakarni.

» Amiiszaki vltoztatds joga fenntartva. Orize meq az tmutatt.

» Agydrtd nem vallal feleldsséget a jelen itmutatd be nem tartdsabol eredG karokért.

« Atelepitést és a csatlakoztatdst csak szakképzett villanyszereld végezheti. A tépkdbel helyes
csatlakoztatdsa szikséges. A helytelen csatlakoztatds a készillék tartds kdrosoddsdhoz vezethet
(Idsd a kapcsoldsi rajzot).

kék - N; barna - L; sérga-z6ld - PE;

£z a szimb6lum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékdt elkiilonitetten kell
qy(jteni. Az ezzela szimb6lummaljeldlt termékeket nem szabad a haztartdsi hulladékkal egyitt kidobni. Anem

'mm Meqfeleld drtalmatlanitds birsagot vonhat maga utdn, és ka’roslehetakt)myezetreésazemﬁeri egészségre. Az

ilyen termékek megfeleld kezelést, hasznositdst €s (jrahasznositdst igényelnek ahatdlyos joEszaba'\yok_nak

megfelelden. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat kijelolt gydjtohelyeken kell leadni. A

gy(jtBhelyekrdl a helyi hatdsdgok vagy az ilyen berendezések forgalmazdi adnak tdjékoztatdst. A haszndlt berendezés

azonos tipust és mennyiséqil (j termék vasarlasakor a forgalmazénak is visszaadhato. Ezek az eldirdsok abban az
orszdghan érvényesek, ahola terméket forgalomba hoztdk. Tovabbi informdcidért forduljon a helyi forgalmazéhoz.

‘apparecchio contiene una sorgente luminosa con classe energetica: C (20W, 30W), D (40W).

AVVERTENZA!

« Uinstallazione di un dispositivo con dannivisibili all'involucro o al cavo di alimentazione & vietata.

« L'installazione € consentita solo su superfici normalmente infiammabili o non infiammabili, in
conformita alle normative e agli standard vigenti.

« L'installazione deve essere esequita nel rispetto delle normative di sicurezza sul lavoro vigenti.

« Prima dell'installazione, della manutenzione o dell'assistenza, scollegare |'alimentazione. Pulire
con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti aggressivi.

« Il dispositivo puo essere collegato solo a un impianto elettrico funzionante.

« Innessun caso I'apparecchio deve essere coperto con qualsiasi materiale.

« Conriserva di modifiche tecniche. Conservare le istruzioni.

« Il produttore non & responsabile per danni derivanti dalla mancata osservanza delle presentiistruzioni.

« Linstallazione e il collegamento possono essere esequiti solo da personale elettrico qualificato.
E necessario un corretto collegamento del cavo di alimentazione. Un collegamento errato puo
causare danni permanenti al dispositivo (vedere schema di collegamento).

blu - N; marrone - L; giallo-verde - PE;

Questo simbolo indica che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere raccolti

separatamente. | prodotti contrassegnati con questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
mmm domestici. Uno smaltimento improprio pub comportare sanzioni ed essere dannoso per I'ambiente e la salute
umana. Tali prodotti richiedono un trattamento, recupero e riciclaggio adequati in conformita alle normative vi%ent\'. |
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere conferiti presso gli appositi punti di raccolta. Le
informazioni sui punti diraccolta sono fornite dalle autorita locali competenti o dai rivenditori ditali apparecchiature. Le
ap?arecchiature usate possono essere restituite al venditore anche al momento dell'acquisto di un nuovo prodotto
dello stesso tipo e in quantita equivalente. Tali disposizioni si applicano nel paese in cui il prodotto  stato immesso sul
mercato. Per ulteriori informazioni, contattare il distributore locale.

(W Syiestuvas turi viesos Saltin, kurio energinio efektyvumo Klasé: C (20W, 30W), D (40W).

JSPEJIMAS!

« Jrenginio su matomais korpuso ar maitinimo laido paZeidimais montavimas draudziamas.

« Montuoti leidziama tik ant jprastai degiy arba nedegiy pavirSiu, laikantis galiojanciy teisés akty
ir standarty.

« Montavimas turi biti atliekamas laikantis galiojanciy darby saugos reikalavimy.

+ PrieS montavima, prieZitra ar remontg biitina atjungti maitinima. Valyti sausa, minksta Sluoste.
Nenaudoti agresyviy valymo priemoniy.

« Jrenginj galima prijungti tik prie tvarkingos elektros instaliaijos.

« Jokiu biidu negalima uzdengti Sviestuvo jokia medziaga.

+ Galimi techniniai pakeitimai. I$saugokite instrukcija.

« Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig nesilaikant Sios instrukcijos.

« Jrengima ir prijungima gali atlikti tik kvalifikuotas elektros personalas. Butina tinkamai prijungti
maitinimo kabelj. Netinkamas prijungimas gali sukelti negrjztama jrenginio pazeidima (zr.
prijungimo schemg).

melyna - N; ruda - L; geltonai 7alia - PE;

Sis simbolis nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bii renkamos atskirai. Siuo simboliu
Baiyméti gaminiai negali biti alinami kartu su buitinémis atliekomis. Netinkamas Salinimas gali uztraukti

' D3udas ir bti kenksmingas aplinkai bei Zmoniy sveikatai. Tokiems gaminiams btinas tinkamas apdorojimas,

panaudojimas ir perdirbimas pagal qaliojancius teisés aktus. Elektros ir elektroninés jrangwos atliekos turi biti

perduodamos j tam skirtus surinkimo punktus. Informacia apie surinkimo punktus teikia vietos valdzios institucijos arba
tokios jrangos pardavéjai. Panaudota jranga taip pat ?alima grazinti pardavéjui perkant naujg tos pacios rusies ir

Iy?\'averéo kiekio gaminj. Sios nuostatos taikomos Salyje, kurioje gaminys buvo pateiktas rinkai. Dl papildomos

informacijos kreipkités j vietinj platintoja.

Gaismeklis satur gaismas avotu ar enerqoefektivitates Kasi: C (20W, 30W), D (40W).

BRIDINAJUMS!

 lerices ar redzamiem korpusa vai barosanas vada bojajumiem uzstadisana ir aizliegta.

+ Uzstadiana ir piefaujama tikai uz normali degosam vai nedegosam virsmam saskana ar spéka
esosajiem noteikumiem un standartiem.

« UzstadiSana javeic saskana ar spéka esoSajam darba drosibas prasibam.

« Pirms uzstadisanas, apkopes vai remonta obligati atvienojiet baroSanu. Tirit ar sausu, mikstu dranu.
Nelietot agresivus tiriSanas lidzeklus.

 lerici drikst piesléqt tikai pie darba kartiba esosas elektroinstalacijas.

« Nekada gadijuma nedrikst parklat gaismeKli ar jebkadu materialu.

« Tehniskas izmainas iesp&jamas. Saglabajiet instrukciju.

+ Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, neievérojot So instrukciju.

« Uzstadisanu un pieslégsanu drikst veikt tikai kvalificéts elektrotehniskais personals. NepiecieSams
pareizi pieslegt barosanas kabeli. Nepareizs piesléqums var izraisit neatgriezeniskus ierices bojajumus
(skatit pieslequma shemu).

7ila - N; briina - L; dzelteni zala - PE;

Sis simbols norada, ka elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir javac atseviski. Ar So simbolu markétus

Eroduktus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Nepareiza utilizacija var radit naudas sodus un bit
'mmm K2itIG3 videi un cilveku veselibai. Sadiem produktiem nepiecieSama atbilstosa apstrade, atqusana un parstrade
saskana ar speka esoSajiem noteikumiem. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tam paredzetajos
savaksanas punktos. Informaciju par savakSanas punktiem sniedz vietejas iestades vai Sadu iekartu tirgqtaji. Nolietotas
iekartas var ari nodot pardevejam, iegadajoties jaunu tada pasa veida produktu lidzvértiga daudzuma. Sie noteikumi ir
speka valsti, kura produkts ir faists tirgd. Lai iegitu papildu informaciju, sazinieties ar vietejo izplatitaju.

L-apparat fih sors tad-dawl b'klassi ta’ efficjenza eneretika: C (20W, 30W), D (40W).

TWISSIJA!

« L-installazzjoni ta’ apparat b'hsara vizibbli fil-kaxxa jew fil-kejbil tal-energjija hija pprojbita.

« L-installazzjoni hija permessa biss fuq ucuh normalment fiammabbli jew mhux fiammabbli skont
ir-regolamenti u l-standards applikabbli.

« L-installazzjoni trid issir skont ir-regoli tas-safiha u s-siqurta applikabbli.

* Qabel l-installazzjoni, il-manutenzjoni jew is-servizz, itfi |-prowvista tal-enerdija. Naddaf b'drapp
artab u niexef. Tuzax prodotti aggressivi tat-tindif.

+ L-apparat jista' jigi konness biss ma' installazzjoni elettrika li tahdem sew.

« Taht |-ebda Cirkostanza m'ghandu jigi mghotti I-luminarju b'xi materjal.

« Bidliet teknici rizervati. Zomm l-struzzjonijiet.

« ll-manifattur ma jkunx responsabbli ghal hsara l tirrizulta minn nuqgas ta” konformita ma' dawn
-istruzzjonijiet.

« Linstallazzjoniu --konnessjoni ghandhomisiru biss minn persunal elettriku kwalifikat. Huwa mehtie
konnessjoni korretta tal-kejbil tal-energija. Konnessjoni fazina tista' tikkawza fisara permanenti
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lill-apparat (ara d-dijagramma tal-konnessjoni).
blu - N; kannella - L; isfar-ahdar - PE;

Dan is-simbolu jindika Ii skart ta" tagfmir elettriku u elettroniku 3handu jingabar separatament. Prodotti

mmarkati b'dan is-simbolu ma jistghux jintremew flimkien ma' skart domestiku. Rimi mhux xieraq jista’ jwassal
' i3l multi u jkun ta' hisara ghall-ambjent u s-sahiha tal-bniedem. Prodotti bhal dawn jehtiequ trattament,
irkupru u riciklagq xieraq skont ir-regolamenti applikabbli. Skart ta' taghmir elettriku u elettroniku ghandu jitwassal
f'punti ta' gbir maghzula. Informazzjoni dwar punti ta' gbir tinghata mill-awtoritajiet lokali jew mill- e]jie?ha ta' tali
taghmir. Taghmir uzat jista' wkoll jigi rritornat Hll—beiﬂe?h meta jinxtara prodott gdid tal-istess tip u fi kwantita
ekwivalenti. Dawn id-dispozizzjonijiet japplikaw fil-pajjiz fejn il-prodott tqieghed fis-suq. Ghal aktar informazzjoni,
ikkuntattja lid-distributur lokali.

De armatuur bevat eenlichtbron met energie-efficiéntieklasse: C (20W, 30W), D (40W).

WAARSCHUWING!

* De installatie van een apparaat met zichtbare schade aan de behuizing of voedingskabel is verboden.

« Installatie is alleen toegestaan op normaal brandbare of niet-brandbare opperviakken in
overeenstemming met de geldende voorschriften en normen.

+ De installatie moet worden uitgevoerd volgens de geldende velligheidsvoorschriften.

« Schakel voor installatie, onderhoud of service de stroom uit. Reinig met een droge, zachte doek.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

» Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een goed functionerende elektrische installatie.

+ De armatuur mag in geen geval worden afgedekt met enig materiaal.

« Technische wijzigingen voorbehouden. Bewaar de handleiding.

» De fabrikant s niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet naleven van deze instructies.

« Installatie en aansluiting mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd elektrisch personeel.
Een correcte aansluiting van de voedingskabelis vereist. Een onjuiste aansluiting kan permanente
schade aan het apparaat veroorzaken (zie aansluitschema).

blauw - N; bruin - L; geel-groen - PE;

Dit symbool geeft aan dat afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gescheiden moet worden

ingezameld. Producten die met dit symbool zijn %emarkeerd, mogen niet samen met het huishoudelijk afval
'mmm vi0rden weggegooid. Onjuiste verwijdering kan Teiden tot boetes en schadelijk zijn voor het milieu en de
menselijke gezondheid. Der%eli}ke producten vereisen een passende behandeling, terugwinning en recycling in
overeenstemming met de geldende rege\?eving. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moet worden
mEe\everd bij daartoe aangewezen inzamelpunten. Informatie over inzamelpunten wordt verstrekt door de bevoegde
lokale autoriteiten of door verkopers van dergelijke apparatuur. Gebruikte apparatuur kan ook worden teruggegeven
aan de verkoper bij aankoop van een nieuw product van hetzelfde type en in een gelijkwaardige hoeveelheid. Deze
bepalingen zijn van toepassm% in het land waar het product op de markt is gebracht. Neem voor meer informatie
contactop met de lokale distributeur.

Alumindria contém uma fonte de luz com classe energética: C (20W, 30W), D (40W).

AVISO!

« Ainstalacdo de um dispositivo com danos visiveis na caixa ou no cabo de alimentacdo € proibida.

» Alinstalacdo s6 € permitida em superficies normalmente inflaméveis ou ndo inflamaveis, de acordo
com os requlamentos e normas aplicdveis.

« Ainstalacdo deve ser realizada de acordo com as normas de sequranca e satide no trabalho.

« Antes da instalacdo, manutencdo ou assisténcia, deslique a alimentacdo. Limpar com um pano
seco e macio. Ndo utilizar produtos de impeza agressivos.

« O dispositivo s6 pode ser ligado a uma instalagdo elétrica em boas condigdes.

« Em nenhuma circunstancia a lumindria deve ser coberta com qualquer material.

« Sujeito a alteragdes técnicas. Guarde as instrugdes.

+ O fabricante ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento destas instrucges.

« Ainstalagdo e a ligagdo s6 podem ser realizadas por pessoal elétrico qualificado. E necessdria a
ligacdo correta do cabo de alimentado. Uma ligacdo incorreta pode causar danos permanentes
no dispositivo (ver esquema de ligacdo).

azul - N; castanho - L; amarelo-verde - PE;

Este simbolo indica que os residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos devem ser recolhidos
separadamente. Os produtos marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados juntamente com os

mmm 65idU0S domésticos. A eliminacdo incorreta pode resultar em sancdes e ser prejudicial para 0 ambiente e para

asatde humana. Estes produtos requerem tratamento, recuperacdo e reciclagem adequados, em conformidade coma

legislacdo aplicdvel. Os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser entreques em pontos de recolha

designados. As informacdes sobre os pontos de recolha sdo fornecidas pelas autoridades locais competentes ou pelos

distribuidores deste tipo de equipamento. Os equipamentos usados também podem ser devolvidos ao vendedor

aquando da compra de um novo produto do mesmo tipo e em quantidade equivalente. Estas disposicdes aplicam-se no
pais onde o produto foi colocado no mercado. Para mais informacdes, contacte o distribuidor local.

m Corpul de iluminat contine o sursd de lumind cu clasa energeticd: C (20W, 30W), D (40W).

AVERTISMENT!

« Instalarea unuidispozitiv cu deteriordrivizibile ale carcasei sau ale cablului de alimentare este interzisd.

* Instalarea este permisd numaipe suprafete normalinflamabile sauneinflamabile, in conformitate
cu reglementarile si standardele in vigoare.

« Instalarea trebuie realizatd in conformitate cu normele de securitate si sandtate fn muncd.

* Inainte de instalare, intrefinere sau service, deconectati alimentarea. Curdtati cu o lavetd moale
siuscatd. Nu utilizati agenti de curdfare agresivi.

« Dispozitivul poate fi conectat doar [a o instalatie electricd functionald.

* Inniciun caz nu acoperiti corpul de luminat cu niciun material.

« Modificdri tehnice rezervate. Pstrati instructiunile.

« Producdtorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din nerespectarea acestor instructiuni.

« Instalarea si conectarea pot fi realizate doar de personal calificat in domeniul electric. Este necesard
conectarea corectd a cablului de alimentare. O conectare incorectd poate duce la deteriorarea
permanentd a dispozitivului (vezi schema de conectare).

albastru - N; maro - L; galben-verde - PE;

Acest simbol indicd faptul cd deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie colectate separat.

Produsele marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate fmpreund cu deseurile menajere. Eliminarea
mmm NeCOrespunzatoare poate duce la sanctiuni si poate fi dundtoare pentru mediu si sandtatea umand. Astfel de
produse necesitd un tratament, o valorificare si o reciclare adecvate, in conformitate cu reglementdrile aplicabile.
Deseurile de echipamente electrice si electronice trebuie predate la punctele de colectare desemnate. Informatji
despre punctele de colectare sunt furnizate de autoritdtile locale competente sau de comerciantiiacestor echipamente.
Echipamentele uzate pot fi returnate si vanzitorului [a achizitionarea unui produs nou de acelasi tip i in cantitate
echivalent. Aceste dispozifii se aplici Tn fara i care produsul a fost introdus pe piat. Pentru informafii suplimentare,
contactati distribuitorul local.

m CBETUMbHYK COMEPXUT UCTOUHMK CBETa C knaccom HeproaddextverocTy: C (20W,30W), D (40W).

MPEOYNPEXEHUE!"

* YCTaHOBKA YCTPOVCTBA C BUTMMbIMM MOBDEXTEHUAMM KOPNYCa WM KaOENS MUTaHuS 3anpeLlieHa.

* YCTaHOBKA [OMYCKIETCA TONBKO HA HOPMANHO TOPIOYMX UMK HETOPIOYMX MOBEPXHOCTAX B
COOTBETCTBIY C [EICTBYIOLLMMIN HOPMaMV 1 CTAHAAPTaMM.

* YCTaHOBKA [OMKHA BHINOMHATBCA B COOTBETCTBHM C TPROOBAHMSIMM OXDaHb! TPYAA.

 [epenyCTaHoBKOM, 0OCNYXMBHUEM U PEMOHTOM 0053aTeNbHO OTKMOUHTE NuTaHue. OuuiaTb
CYXO¥i MSTKOIA TKaHbI0. He cnonb308aTh arpeccyBHble YHCTALLME CPEACTBA.

* YCTPOIACTBO MOXET ObITh MOAKIIOYEHO TONBKO K CTIPABHON ANEKTPHUECKON CETH,

* Hu nput kakutx 06CTOATENbCTBAX He HaKPbIBAIATE CBETUIIbHIK KaK/M-NIMO0 MATEPUNOM.

« Textuueckue u3veHeHHs Bo3MoHbI. CoxpaHnTe MHCTPYKUMIO.

« [pou3BoRMTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCT 32 YLLIEPO, Bbl3BaHHbI HECODIOTEHVEM JaHHOI
VHCTPYKLYN.

« YCTaHOBK Y MOAKTIOYEHIE FIOMKHbI BINOMHATLCS TONBKO KBAMMAUUMPOBAHHbIM IMEKTPOTEXHAYECKHM
nepcorarnon. Heobxomumo npasuribHoe nonkioeHue kabens nuTakws. HenpasinbHoe nopkioueryte
MOXET NPUBECT K HEODPATHMOMY NIOBPEXTEHNIO YCTPOICTBA (CM. CXeMY NOBKMIOUEHNS).

CUHMIE - N; KopuHeBblii - L; xenTo-3eneHbiit - PE;

[laHHblii CUMBON yKa3bIBAET Ha TO, YTO OTXOMbI INEKTPUUECKOTO M INEKTPOHHOTO 0DOPYIOBAHKS NOFAEXAT

Da3genbHoMy cOOpY. V130enus, OTMEUEHHbIE 3THM CUMBONOM, He [IOMYCKAETCA YTUIM3UPOBATH BMECTE C
'm— 05IT0BbIMY OTXOAANM. HENPaBHTIbHaA Y TAA3ALIA MOXET IPUBECT K LUTPAOAM 1 HBHECTH BB KDY KaIoLLElt
Cpefie 1 310p0Bbi0 uenosexa. Takie n3envs TpebyioT Hanexauieit 06paboTky, BOCCTaHOBNEHNS 1 nepepaboTki B
COOTBETCTBIM C [ECTBYIOWAMA HOPMATUBHbIMK TPebOBaHMAMM. OTXOMbI IMEKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOTO
000pyROBaHNS CNEYeT CAABATH B CIELMANbHO NPEAHa3HaueHHbIe MyHKTbI coopa. MHhopmaLmio o nyHkTax cbopa
NPELIOCTABASIOT MECTHbIE OPraHsl BACTH W MPOAABLSI AaHHOT0 060pyA0BaHM. Vcronb308arHoe 0bopyaoBatie
TAKKE MOXET biTb BO3BPALLEHO NPOXABLY NPU MOKYMIKE HOBOTO W3LENMS TOTO Xe TUNa W B IKBUBANEHTHOM
KonuyecTae. [laHHbIe NONOXEHNS NPUMEHSIOTCS B CTPAHE, e u3nenve bbino BaeeH0 B obpaetie. [l nonyuetus
LONONHATENbHOM MHAOPMALIM 0BPATUTECH K MECTHOMY ZUCTPUOBIOTOPY.

m Svietidlo obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej tcinnosti: C (20W, 30W), D (40W).

UPOZORNENIE!

« Montd? zariadenia s vidite/nym poskodenim krytu alebo napdjacieho kébla je zakdzand.

+ MontdZje povolend len na normélne horfavyich alebo nehorfawych povrchoch v stllade s platnymi
predpismi a normami.

« MontdZ musf byt vykonand v stlade s platnymi predpismi BOZP.

« PredmontdZou, drZbou alebo servisom vzdy odpojte napdjanie. Cistite suchou, makkou handrickou.
NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky.

+ Zariadenie smie byt pripojené len k funkenej elektrickej instaldcil

+ \/ ziadnom pripade nesmie byt svietidlo zakryté akymkolvek materidlom.

« Technické zmeny vyhradené. Uschovajte ndvod.

« \ljrobca nenesie zodpovednost za Skody vzniknuté nedodrZanim tohto ndvodu.

« Montd? a pripojenie mze vykondvat iba kvalifikovany elektrotechnicky persondl. Je potrebné
sprévne pripojenie napéjacieho kabla. Nespravne pripojenie moze viest k trvalému poskodeniu
zariadenia (pozri schému zapojenia).

modrd - N; hneda - L; ZItozelend - PE;

Tento symbol znamend, ze odEad 7 elektrickych a elektronickych zariadeni musi byt zbierany oddelene.

\yrobky oznacené timto symbolom nesmi Lyf likvidované spolu s komundlnym odpadom. Nespravna
' [ikviddcia moze viest pokuta’mabrt’ékod\iva’ pre Zivotné prostredie a zdravie fudi. Takéto vyrobky vyzaduji
vhodné spracovanie, zhodnocovanie a recykldciu v stilade s platnymi predpismi. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni musi byt odovzdany na urcené zberné miesta. Informacie o zbernych miestach poskytujd miestne organy
alebo predajcovia takéhoto zariadenia. Pouzité zariadenie mozno tiez vrétit predajcovi pri kipe nového vyrobku
rovnakého typu a v rovnakom mnozstve. Tieto ustanovenia platia v krajine, v ktorej bol vyrobok uvedeny na trh. Pre
dakie informdcie kontaktujte miestneho distribitora.

Svetilka vsebuje svetlobnivir z energiiskim razredom: C (20W, 30W), D (40W).

OPOZORILO!

« Namestitev naprave z vidnimi poskodbami ohija ali napajalnega kabla je prepovedana.

« Namestitev je dovoljena le na obicajno gorljivih ali negorljivih povrsinah v skladu z veljavnimi
predpisi in standardi.

« Namestitev mora biti izvedena v skladu z veljavnimi varmostnimi predpisi.

« Pred namestitvijo, vzdrzevanjem ali servisom obvezno izkljucite napajanje. Cistite s suho, mehko
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krpo. Ne uporabljajte agresivnih Cistil.

« Napravo je dovolieno prikljuciti le na brezhibno elektricno napeljavo.

« Svetilke v nobenem primeru ne prekrivajte s kakr3nim koli materialom.

« Tehnicne spremembe pridrzane. Shranite navodila.

* Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi neupostevanja teh navodil.

« Namestitev in prikljucitevlahko zvajale usposoblieno elektrotehnicno osebje. Potrebnaje pravilna
prikljucitev napajalnega kabla. Nepravilna prikljucitev lahko povzrodi trajno poskodbo naprave
(glej prikljucno shemo).

modra - N; rjava - L; rumeno-zelena - PE;

Ta simbol pomeni, da je treba odpadno elektricno in elektronsko oprema zbirati loceno. lzdelkoy, oznacenih s

tem simbolom, ni dovoljeno odlagati skupa‘ 7 qospodinjskimi odpadki. Nepravilno odstranjevanje lahko
'mmm DOVZIOCi globe ter Skoduje okolju in zdravju ljudi. Taksni izdelki zahtevajo ustrezno obdelavo, preJe\avo in
recikliranje v skladu z veljavnimi predpisi. Odpadno elektricno in elektronsko opremo je treba oddati na za to dolocena
zbirna mesta. Informacije o zbimih mestih zaEOtavIJaio pristojni lokalni organi ali prodajalci taksne opreme. Rablieno
opremo je mogoce vrniti prodajalcu tudi ob nakupu novegazdelka iste vrste in v enakovredni kolicini. Te dolocbe veljajo
vdrzavi, vkaterije bil izdelek dan na trg. Za dodatne informacije se obrnite nalokalnega distributerja.

m Svetijka sadrZi izvor svetlosti sa energetskom klasom: C (20W, 30W), D (40W).

UPOZORENJE!

« Postavljanje uredaja sa vidljivim oStecenjima kucita ili napojnog kabla je zabranjeno.

« Postavljanje je dozvoljeno samo na normalno zapaljivim ili nezapaljivim povrsinama u skladu sa
vazecim propisimai standardima.

+ Postavljanje mora biti izvrSeno u skladu sa vazecim propisima bezbednostii zdravlja na radu.

* Pre postavljanja, odrZavanjaili servisa obavezno iskljucite napajanje. Cistiti suvom, mekom krpom.
Ne koristiti agresivna sredstva za Cicenje.

+ Uredaj se moZe prikfjuciti samo na ispravnu elektricnu instalaciju.

« Niukom slucaju ne prekrivati svetiljku bilo kakvim materijalom.

« Tehnicke izmene su zadrane. SaCuvajte uputstvo.

« Proizvodat ne snosi odgovornost za Stetu nastalu usled nepoStovanja ovog uputstva.

» Montazu i povezivanje moze da vrsi samo kvalifikovano elektrotehnicko osoblie. Neophodno je
pravilno povezivanje napajnog kabla. Nepravilno povezivanje moze dovesti do trajnog ostecenja
uredaja (vidi Semu povezivanja).

plava - N; braon - L; Zuto-zelena - PE;

Ovaj simbol oznacava da se otpadna elektricna i elektronska oprema mora sakupljati odvojeno. Proizvodi
oznaceni ovim simbolom ne smeju se odlagati zajedno sa komunalnim otpadom. Nepravilno odlaganje moze

'mmmm dovesti do novcanih kazniibitiStetno po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Takvi proizvodi zahtevaju odgovarajucu

obradu, oporavaki reciklazu u skladu sa vazecim propisima. Otpadna elektricna i elektronska oprema mora se predatina

7a to odredena mesta za sakupljanje. Informacije o mestima za sakupljanje pruzaju nadlezni Eoka\m organi ili prodavei
takve opreme. KoriS¢ena oprema moze se vratiti prodaveu prilikom kupovine novog proizvodaiste vrste i u ekvivalentnoj

éoliﬁigi. Ove odredbe vaze u zemlji u kojoj je proizvod stavljen na trziste. Za dodatne informacije obratite se lokalnom
istributeru.

Armaturen innehdller en ljuskalla med energiklass: C (20W, 30W), D (40W).

VARNING!

« Installation av en enhet med synliga skador pa holjet eller stromkabeln ar forbjuden.

» Installation ar endast tilléten pa normalt brandfarliga eller icke brannbara ytor i enlighet med
gdllande regler och standarder.

« Installationen ska utforas i enlighet med gallande arbetsmiljforeskrifter

» Koppla bort strémmen fore installation, underhdl eller service. Rengor med en torr, mjuk trasa.
Anvand inte aggressiva rengdringsmedel.

» Enheten fér endast anslutas till en fungerande elektrisk installation.

» Armaturen far under inga omstandigheter tickas med nagot material.

» Tekniska andringar forbehalls. Spara instruktionen.

 Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pd grund av att dessa instruktioner inte f6ls.

« Installation och anslutning fér endast utforas av kvalificerad elektrisk personal. Korrekt anslutning av
stromkabeln krévs. Felaktig anslutning kan orsaka permanent skada pa enheten (se kopplingsschema).

bld - N; brun - L; qul-gréin - PE;

Denna symbol anger att avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat. Produkter markta

med denna symbol far inte kastas tillsammans med hushdllsavfall. Felaktig kassering kan ledatill boter ochvara
e skadlig fOr milion och ménniskors halsa. Sadana Frodukter kraver korrekt behandling, dtervinning och
§teranvéndnin? i enlighet med gallande bestimmelser. Avfall rdn elektrisk och elektronisk utrustning ska limnas till
avseddainsamlingsplatser. Information ominsamlingsplatser tillhandahlls av lokala myndigheter eller aterforsaljare av
sadan utrustning. Anvind utrustning kan ocksa lamnas tillbaka till saljaren vid kbp av en ny produkt av samma typ ochi
motsvarande manEd. Dessa bestammelser galler i det land dar produkten slapptes ut pa marknaden. For mer
information, kontakta den lokala distributoren.

m CaiTunbHu MIcTUTb fpkepeno caita 3 knacom exeproedextusrocti: C (20W, 30W), D (40W).

MOMEPEIXEHHA!

« BctaHoBReHHA MPUCTDOIO 3 BUMAMIMI MOLLKOMKEHHSMY KOPTYCY 300 KaDEMI0 XMBeHHs 3300POHEHO.

« BcTanoBneHHA [103807EHO NMLLIE Ha HOPMANBHO TOPIOUHX 800 HETOPIOUHX MOBEPXHSIX BIINOBIAHO
110 YWHHVX HODM | CTaHEapTiB.

* BcTaHoBNeHHS Ma€ BUKOHYBATYCA BIANOBIAHO [10 BUMOT OXOPOHY NPaL.

« [epen BCTaHOBAEHHSM, 0BCNYTOBYBaHHSM 360 PEMOHTOM 0BOB'S3KOBO BITKIIOYITH JMBMEHHS.
QuMLLATY CYX0I0 M'SKOI0 TKAHUHOI. He BIKODHCTOBYBaTY arpecuHi 3aC00M NS UMILIeHHS.

« [pucTpild MOXHA NiAKMIOUATH NMLIE 10 CIPABHOT eNEKTPUYHOT MEPEX.

* Y KORHOMY Pa3i He HaKpIBaTU CBITUNbHMK BYMb-AKiMM MATEpianaMH.

* Moxmutai TexHiyHi 3k, 30epexiTs IHCTpYKLi0.

* BupobHuK He Hece BIINOBIRANLHOCTI 33 WKOAY, CIPHUMHEHY HELOTPUMAHHSM L€l iHCTPYKL.

* BcraHoBrenHs Ta nigKM0LEHHS MOXYTb BUKOHYBATUCA NIMLIE KBaNIQGIKOBAHIM ENEKTPOTEXHIYHIM
nepcoHanom. HeobxinHo 3abe3neynTit npanibHe MGI0YeHHS kabenio XvBeHHs. HenpasunbHe
NIAKIIOYEHHS MOXE NPU3BECTH [0 HE3BOPOTHOTO MIOWKOFKEHHS MPHCTPOIO (TWB. CXEMy NIKMIOYEHHS).

CuHild - N; kopnuresuii - L; xoBTo-3enetmii - PE;

Lleit cvMBON 03Hauae, LLO BAXOMM ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNAfIHAHHS NOBUHHI 30MPATICS OKDEMO.

BpoOM, MO3HAUEHI MM CMBONOM, HE MOXHA BUKWIATY Pa3oM i3 M0bYTOBMMM Bixomami. HenpasunsHa
' yT/Ni3aL9 MOXE NPU3BECTM [0 WTPAQIB | 33BaTH LIKOQW [IOBKIANIO Ta 310POB'I0 Niofeit. Taki Bupobu
nI0TPEOYIOTb HanexHoi 06pobKy, BINHOBNIEHHS Ta nepepobKy BiNOBIFHO 10 UnHHIX HOpM. Bifxomu enekTpuyHoro Ta
eNeKTPOHHOr0 0ONafHaHHA CNify NepeasaTit 0 CNELANbHO BUSHAYEHNX NYHKTIB 300py. HOOPMaLLio MPo nyHKTY
360py HagaoTb MiCUesi opraxi Bnamy abo NPOAABLI Takoro 06namHaHHs. BUKOPHCTaHE 00MATHAHHS TAKOK MOXHa
NIOBEPHY TV NPOBLIO Mifl Yac NPUOAHHA HOBOTO BUPODY TOT0 X TUNy B exBiBaneHTHill KinbkocTi. Lii nonoxents
33CTOCOBYIOTbCA B KpaiHi, e BUpi0 bys BBeAeHvil B 06ir. [1na OTpUMAKHS [oKaTKOBOT iH(OpMALIT 3BepHITbCS A0
Micuesoro gucTpub'ioTopa.
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www.kobi.pl



